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14．逛颐和园  A Trip to the Summer Palace 
 
Situational Conversation 
A:  Yíhéyuán dào le, dàjiā gēnzhe wǒ zǒu. 

颐和园到了，大家跟着我走。 
Here is the Summer Palace.  Everybody follows me. 

B:  Nǐ néng gěi wǒmen jièshào yíxià ma ? 
你能给我们介绍一下吗？ 
Can you introduce it to us ? 

A:  Dāngrán, Yíhéyuán shì Zhōngguó bǎocún de zuìhǎo de huángjiā yuánlín, y
ǒu èrbǎi wǔ-shí duō nián de lìshǐ. 

当然，颐和园是中国保存得最好的皇家园林，有二百五十多年的历史。 
Certainly, the Summer Palace is the bestly reserved royal garden in China.  

It has a history of more than 250 years. 
B:  Yíhéyuán kě zhēn dà ya ! 

颐和园可真大呀！ 
How large the Summer Palace is ! 

A:  Shì de, tā shì Zhōngguó zuìdà de huángjiā yuánlín, zhàndì èrbǎi jiǔshí g
ōngqǐng.   
Yào xiǎng kàn biàn suǒyǒu jǐngguān, zuìshǎo xūyào yìtiān de shíjiān. 

是的，它是中国最大的皇家园林，占地二百九十公顷，要想看遍所有景观，最少需要一

天的时间。 
Yes, it is the largest royal garden of China, taking up an area of 290 hectares.  

If you want to see it completely, it will take at least one day. 
B:  Zhè shì shénmeyàng de jiànzhù fēnggé ? 

这是什么样的建筑风格？ 
What kind of architectural style is this ? 

A:  Tā jízhōng le quán Zhōngguó yuánlín yìshù de jīnghuá, yǒu shān yǒu shuǐ, 
yǒu tíngtái 
lóugé, yǒu huíláng xiǎoqiáo. 

它集中了全中国园林艺术的精华，有山有水，有亭台楼阁，有回廊小桥。 
It sums up the quintessences of Chinese gardening arts, with mountains, 

water, pavilions, gazebo, small bridges and cloisters. 
B:  Duō měi de jǐngsè ya ! 

多美的景色呀！ 
What beautiful scenery it is ! 

A:  Dāng wǒmen dēng shàng Wànshòushān, zài nàr suǒyǒu de mírén jǐngsè jiù y
ìlǎnwúyú la. 

当我们登上万寿山，在那儿所有的迷人景色就一览无余啦。 
When we mount the Longevity Hill, we can see all pleasant scenery at one 

glance there. 
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Key Words 
1. Gēnjù lǚyóu rìchéng ānpái, jīntiān wǒmen qù Yíhéyuán. 
   根据旅游日程安排，今天我们去颐和园。 
   According to our traveling schedule, we are going to the Summer Palace 
today. 
2. Xiànzài wǒmen dào ménkǒu jíhé, zhǔnbèi shàngchē. 
   现在我们到门口集合，准备上车。 
   Let’s gather at the gate now, get ready to get on the bus. 
3. Wǒmen yíqiè tīngcóng nín de ānpái. 
   我们一切听从您的安排。 
   We will follow your arrangement. 
4. Wǒmen zài zhèlǐ xiūxi yíxià. 
   我们在这里休息一下。 
   We have a rest here. 
 
Words 
逛 guàng v. visit 
颐和园 Yíhéyuán n. the Summer Palace 
大家 dàjiā pron. everybody 
跟着 gēnzhe v. follow 
当然 dāngrán adv. certainly 
保存 bǎocún v. keep, reserve 
最好的 zuìhǎo de adj. best 
皇家园林 huángjiā yuánlín n. the royal garden 
历史 lìshǐ n. history 
公顷 gōngqǐng n. hectare 
所有 suǒyǒu adj. all 
景观 jǐngguān n. view, scenery 
最少 zuìshǎo adv. at least 
需要 xūyào v. take, need 
建筑 jiànzhù n. architecture 
风格 fēnggé n. style 
集中 jízhōng v. sum up 
艺术 yìshù n. art 
精华 jīnghuá n. quintessence 
山 shān n. mountain 
水 shuǐ n. water 
亭台楼阁 tíngtái lóugé n. pavilions and gazebo 
回廊小桥 huíláng xiǎoqiáo n. small bridges and 

cloisters 
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登 dēng v. mount 
万寿山 Wànshòushān n. the Longevity Hill 
迷人 mírén adj. charming 
一览无余 yìlǎnwúyú  cover all at one glance 
根据 gēnjù prep. according to 
日程 rìchéng n. schedule 
安排 ānpái v. arrange 
集合 jíhé v. gather 
准备 zhǔnbèi v. get ready 
上车 shàngchē v. get on 
一切 yíqiè adj. complete 
听从 tīngcóng v. obey 
 
 
 
 
 


